
  
19 FEVRIER 1993 - Arrêté ministériel relatif à la 
carte d'identification pour les détectives privés 
modififié 9 février 1998. 

19 FEBRUARI 1993. - Ministerieel besluit 
betreffende de identificatiekaart voor privé-
detectives, gewijzigd door het  ministerieel besluit 
van 9 februari 1998.  
 

MB 03.04.1993 et 24.02.1998 B.S. 03.04.1993  en 24.02.1998   
Article 1. La carte d'identification pour les détectives 
privés a la forme d'un rectangle à angles arrondis de 
105 mm de longueur et de 74 mm de largeur. 

Artikel 1. De identificatiekaart voor privé-detectives 
heeft de vorm van een rechthoek met afgeronde hoeken 
die een lengte heeft van 105 mm en een breedte van 74 
mm. 

Elle est établie sur un papier de teinte blanche 
comportant des impressions de sécurité de plusieurs 
couleurs et recouvert de matière plastique. 

Zij is gemaakt van wit papier dat voorzien is van 
meerkleurige veiligheidsopdrukken en overtrokken is 
met een laagje plastiek. 

(La carte d'identification dont les différents modèles 
sont représentés en annexe au présent arrêté, porte 
uniquement des mentions au recto. ) <AM 1998-02-
09/33, art. 1, 002; En vigueur : 24-02-1998> 

(De identificatiekaart waarvan de verschillende 
modellen als bijlage bij dit besluit zijn afgebeeld, bevat 
enkel vermeldingen op de voorzijde.) <MB 1998-02-
09/33, art. 1, 002; En vigueur : 24-02-1998> 

Art. 2. <AM 1998-02-09/33, art. 2, 002; En vigueur : 
24-02-1998> § 1er. Lorsque le détective privé dispose 
d'un lieu d'établissement en Belgique, les données 
suivantes y sont mentionnées : 

Art. 2. <MB 1998-02-09/33, art. 2, 002; En vigueur : 
24-02-1998> § 1. Indien de privé-detective een 
vestigingsplaats heeft in België, worden de volgende 
gegevens erop vermeld : 

1° en-tête : " Carte d'identification de détective privé "; 1° hoofding: "Identificatiekaart privé-detective"; 
2° la mention " Cette carte n'est pas une carte d'identité 
"; 

2° de vermelding "Deze kaart is geen identiteitskaart"; 

3° nom, prénoms et date de naissance du titulaire; 3° naam, voornamen en geboortedatum van de houder; 
4° adresse du lieu d'établissement; 4° adres van de vestigingsplaats; 
5° le numéro d'autorisation du détective privé; 5° het vergunningsnummer van de privé-detective; 
6° la mention suivante : " Cette carte est valable du ... 
jusqu'au ... "; 

6° de volgende vermelding : "Deze kaart is geldig van 
... tot ... "; 

7° le numéro d'ordre de la carte; 7° het volgnummer van de kaart; 
8° une lettre " D " en caractère gras de 7 mm de largeur 
et de 15,3 mm de longueur. 

8° een vetgedrukte letter "D" met een breedte van 7 mm 
en een lengte van 15,3 mm. 

Du côté gauche de la carte figure une photo d'identité 
du titulaire. 

Op de linkerzijde van de kaart staat een pasfoto van de 
houder. 

§ 2. Lorsque le détective privé ne dispose pas d'un lieu 
d'établissement en Belgique, les données suivantes y 
sont mentionnées : 

§ 2. Indien de privé-detective geen vestigingsplaats 
heeft in België, worden de volgende gegevens erop 
vermeld : 

1° en-tête : " Carte d'identification de détective privé "; 1° hoofding : " Identificatiekaart privé-detective"; 
2° la mention : " Cette carte n'est pas une carte 
d'identité "; 

2° de vermelding : "Deze kaart is geen identiteitskaart"; 

3° nom, prénoms et date de naissance du titulaire; 3° naam, voornamen en geboortedatum van de houder; 
4° adresse du lieu d'établissement à l'étranger; 4° adres van de vestigingsplaats in het buitenland; 
5° nom, prénoms, numéro d'autorisation et adresse du 
lieu d'établissement, du détective privé auprès duquel 
le demandeur a choisi un lieu d'établissement fictif; 

5° naam, voornamen, vergunningsnummer en adres van 
de vestigingsplaats van de privé-detective bij wie de 
aanvrager een fictieve vestigingsplaats heeft gekozen; 

6° le numéro d'autorisation du détective privé; 6° het vergunningsnummer van de privé-detective; 
7° la mention suivante : " Cette carte est valable du ... 
jusqu'au ... "; 

7° de volgende vermelding : " Deze kaart is geldig van 
... tot ... "; 

8° le numéro d'ordre de la carte; 8° het volgnummer van de kaart; 
9° une lettre " D " en caractère gras de 7 mm de largeur 
et de 15,3 mm de longueur. 

9° een vetgedrukte letter "D" met een breedte van 7 mm 
en een lengte van 15,3 mm. 

Du côté gauche de la carte figure une photo d'identité 
du titulaire.la carte; 

Op de linkerzijde van de kaart staat een pasfoto van de 
houder. 

Art. 3. Le détective privé fait parvenir au Ministère de 
l'Intérieur, Direction générale de la Police générale du 
Royaume, en même temps que son dossier relatif à sa 
demande d'autorisation d'exercer la profession de 
détective privé, une photographie d'identité, soit en 

Art. 3. De privé-detective dient, samen met zijn dossier 
betreffende zijn aanvraag tot vergunning om het beroep 
van privé-detective uit te oefenen, een recente zwart-wit 
of kleuren pasfoto en daar naast het nummer van zijn 
identiteitskaart over te maken aan het Ministerie van 
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noir et blanc, soit en couleur, ainsi que le numéro de sa 
carte d'identité. 

Binnenlandse Zaken, Algemene Directie van de 
Algemene Rijkspolitie. 

(La délivrance des cartes d'identification des détectives 
privés s'effectue dans les bureaux du Ministère de 
l'Intérieur, Direction générale de la Police générale du 
Royaume.) <AM 1998-02-09/33, art. 3, 002; En 
vigueur : 24-02-1998> 

(De afgifte van de identificatiekaarten voor privé-
detectives vindt plaats in de kantoren van het Ministerie 
van Binnenlandse Zaken, Algemene Directie van de 
Algemene Rijkspolitie.) <MB 1998-02-09/33, art. 3, 
002; En vigueur : 24-02-1998> 

Art. 4. <AM 1998-02-09/33, art. 4, 002; En vigueur : 
24-02-1998> Les cartes d'identification déjà délivrées 
au moment de l'entrée en vigueur du présent arrêté, 
restent valables jusqu'à l'échéance de validité 
mentionnée sur la carte. 

Art. 4. <ingevoegd bij MB 1998-02-09/33, art. 4, 002; 
En vigueur : 24-02-1998> De reeds op het ogenblik 
van de inwerkingtreding van dit besluit uitgereikte 
identificatiekaarten blijven geldig tot het verstrijken van 
de vervaldatum vermeld op de kaart. 

  
  
  
  
  
 


